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0 živi potrebi slovenskega pisanja v kancelijah 
m razglaševanja postav v domačem jeziku. 

^Ena pervih reči — je rekel gospod minister no
tranjih oprav v razpisu od 20. dec. 1. l. do deželnega 
poglavarstva v Krakovi — je, da si gosposke prizade
vajo, zaupanje ljudstva vzivati. To se pa dru-
gač doseči ne more kakor s tem, da kancelij e, ki 
imajo z ljudstvom opraviti, z njim govore v njegovem 
jeziku in mu tudi pisanja po šilj a jo v tem jeziku, 
zakaj le po tej poti more vradnik ljudem vse tako do
povedati kakor je treba. Nap ena in potrebni razumev-
nosli nasprotna navada, ljudem pisma v nemškem je
ziku pošiljati, ki nemškega jezika ne razumejo in ki si 
morajo še le tolmača iskati, da jim pismo razloži, je 
— ne glede na še mnoge druge napake — po dozdanjih 
skušnjah dostikrat kancelijam za tega voljo več opravila 
dala, ker zakotni pisači nevednim ljudem lahko černo 
namesto belo iz pisma povedo in jih tako zapeljejo, da 
si dajo po takih pisačih pisanja do gosposk v rečeh na-
pravljati, ki so jasne ze same po sebi ali pa popolnoma 
dognane, le da si krajcar zasluzijo. Zlasti takrat, kadar 

imajo gosposke z občinami (srenjami) in z župani opra
viti, je posebno treba, da se gosposka in zupanija prav 
razumete in se tako odpravijo vse berklarije zakotnikov. 
Za svoje notranje opravila in med seboj se imajo 
pa gosposke vselej le nemškega jezika posluževati in no
benega druzega". 

Tako je veleval slavni gosp. minister konec preteklega 
leta cesarskim vradnikom v G a l i c i i , kjer biva narod slo
vanski kakor pri nas po Slovenskem. 

S kakošnim veseljem je bil ta razpis sprejet po vseh 
slovanskih deželah, kjer so se v g n j e z d i l e po k r i v i 
rabi n e m š k e g a j e z i k a vse t i s t e n a p a k e , ki jih je 
gospod minister v svojem razpisu tako r e s n i č n o popisal, 
da ni mogoče bolje, nam ni treba še enkrat ponavljati; 
tako je bilo tudi pri nas po Slovenskem, kjer se od konca 
do kraja enake napake gode, o kterih gosp. minister v 
gori navedenem razpisa govori. 

Vradnijam po slovenskih deželah ni sicer veljal oni 
razpis gosp. ministra od 20. dec. I. I. — al nadjamo se, da 
slavna vlada ne bo delala razločka med uarodi avstrijan-
skimi, ki živijo v popolnoma enakih o k o l j š i n a h , 
ampak da bo pravično dala tudi vsem dragim, kar je 
enemu podelila. Ce pa more kdo reči, da ni vse do pičice 
tudi pri nas na Slovenskem tako, kakor je gosp. minister 
v svojem razpisu od 20. dec. 1. 1. pisal (kterega shranju
jemo v svojem spominu ko dragocen dar ravno tako kakor 
cesarski ukaz od 8. avgusta za šole), naj nam to očitno 
dokaže. Kdor taji r e s n i c o te potrebe, ni prijatel našemu 
ljudstvu pa tudi naši vladi ne; ljudstvu noče, da bi se mu 
dalo, kar mu gre in kar imajo drugi narodi, — višjo 
vlado pa zapeljuje, da ne zve, česar ljudstvo želi, in tako 
spodkopuje, kar je gosp. minister na čelo svojega razpisa 
zapisal: z a u p a n j e do v lade . Kdor hoče vediti, kaj se 
godi z nemškimi pisanji, ki iz naših kancelij do našemu 
ljudstva in do naših županov dohajajo, naj gre po deželi 
prašat gospode duhovne in druge, ki morajo ljudem take 
pisanja tolmačiti; naj gre tudi v hiše nekterih županov in 
naj pogleda za wtable" ali za „špegel", pa bo dobil tam 
marsiktero neodpečateno pismo kantonske gosposke, za ktero 
ubogi župan ni najdel tolmača. In saj ne more to tudi 
drugače biti, da človeku le megla pred očmi stoji, ako 
tako pisanje v roke dobi, kterega mu včasi noben človek v 
celi vasi dopovedati ne more. Ce pridejo taki reveži v po
štene roke, je še sreča; če pa pridejo v pest zvitemu za
kotnemu p i s a č u , se pa godi vse to, kar je gospod 
minister v svojem razpisu tako resnično povedal. Zakotnik 
ali sam pisma ne razume, ali ga nalaš napčuo obrača, da 
vlovi kak zaslužek, ljudi slepari, ob dnar pripravlja, v 
pravde zapleta, zoper gosposko šunta itd. 

Kakor je v zadevah, ki spadajo v p o l i t i č n o opra-
vilstvo gosposk, tako je ali pa še huje v s o d n i š k i h . Ali 
je potem čuda, da se kmet dostikrat v pravde zaplete in da 
kolne gospoda, češ, da ga je osleparil. Ali se ne slišijo po 
deželi v kancelijah pogostoma odgovori: „tako se nismo 
pogodili, tako nismo govorili; gospod nam niso prav za
pisali; pisma nam pa nihče razložil ni, ker je po nemško 
pisano; vedili nismo, kaj in kako je pisano" itd. Brez na
rodovega jezika v kancelijah ni pravega razumenja, ni pra
vega pravosodja, ni zaupanja ljudstva do gosposke. 

Navadni jezik in v uravnavah s kmeti edini jezik v 
kancelijah naših kantonskih gosposk je s l o v e n s k i . Kdor 
tega ne verjame, naj stopi pri nas v kakoršno koli kan-
tonsko kancelijo, pa bo slišal, kako od gosp. predstojnika 
noter do zadnjega služabnika vsi z ljudmi s l o v e n s k o go
vore, zakaj? — zato, ker bi se drugač ne r a z u m e l i . 
Iz vseh teh kancelij grejo pa potem, mirabile dietu! pisma 
v nemškem jeziku do v s e h l j u d i ! Ali ni to dosti 
oč i ten dokaz vseh tistih napak, o kterih gosp. minister 
po svojem razpisu tako razločno govori? Naj reče kdo, če 
more, da ni! 
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Iskrena je tedaj želja, naj slavno ministerstvo tisto, tar 

je za Gal ic i jo ukazalo, blagovoli ukazati tudi za sb-
venske dežele. 

Potreba je tako očitna pri nas kakor v Galicii; — niš 
jezik pa je že tudi omikan in zmožen tako, da vsako rtč 
gladko in lepo pišemo v njem. Komur je to morebiti Š3 
spričati treba, naj vzame naš novi s l o v n i k (besednjak) r 
roke, pa bo vidil, da slovenski jezik ni več otrok, ampat 
že na tako visoki stopinji, da le rabit i ga je treba, in 

Jasno kot struna bo pel, zvonu enako donil, 
Pričal Vašo modrost na desno, na levo narodom. 

Jeziku, ki ima tak slovnik, kakor ga imamo zdaj mi, 
se ne da več oponašati, da bi se ž njim in v njem vse 
opraviti ne dalo. Omolkniti morajo zdaj vsi, kterim je bilo 
treba take ž i v e priče dati o zmožnosti našega jezika. 
8 slovnicami, kterih imamo na cente, in s slovnikom tem 
si more vsak vradnik pomagati, da spolne, česar naš narod 
potrebuje, in mu tudi piše tako, kakor mu v kancelii z 
b e s e d o dopoveduje. — 

Druga prošnja pa, ktera nam je pri sercu, je, naj bi se 
našim ljudem pos tave oklicovale, kakor pred, tudi zdaj v 
domačem jeziku. Zakaj so ti razglasi popolnoma nehali, ne 
vemo; nadjamo se pa, da so le začasno z a o s t a l i , ker 
pravica in potreba službe to terja, da se vsaka postava, 
po kteri se pravice in dolžnosti ljudstva uravnujejo, v je
ziku daje, ki ga ljudstvo ume, in da se tedaj to, kar se 
Nemcom razglaša v njih jeziku, razglaša tudi Nenemcom v 
njihovem. Ni nam sicer znano, kaj se na Dunaji še v slo
venskem jeziku prestavlja, — to pa vemo, da na Kranjskem, 
na Štajarskem in na Koroškem in Teržaškem že dolgo ni 
prišla nobena nova postava v slovenskem jeziku na dan in 
da še tako važne, v s e d o z d a n j e rokodelske razmere 
p r e m i n j a j o č e p o s t a v e za o b e r t n i j s t v a in roko
d e l s t v a , ki ima že prihodnji mesec moč zadobiti, še no
beden naših rokodelcov in obertnikov, ki ne ume nemški, 
ne p o z n a / 

Zmiraj bi na vse strani utegnilo najbolje biti, ako bi 
način deželnih razglasov ostal kakor je do lani bil. Eno 
postavo po š t i r ih krajih prestavljati, že razun tega, da 
to v e č s t r o š k o v prizadene, tudi zavoljo d o s l e d n o s t i 
v t e r m i n o l o g i j ne kaže in ena izurjena roka to naj
bolje doverši. Kakor je ena nemška beseda postav, naj bi 
bila tudi ena slovenska. Vredniki cesarskih razglasov v 4 
slovenskih krajih bojo pa imeli se vedno za svoj okraj dosti 
opraviti, naj se izdajanje postav že imenuje ^glasnik" ali 
„ zakonik". 

Pa naj slavna vlada naredi to tako, kakor za najbolje 
spozna, — naša želja in prošnja je le: naj bi i z h a j a l e 
naše ljudstvo zadevajoče postave, kakor do letos, tudi vpri-
hodnje v slovenskem jeziku, da se ne bo nihče po pravici 
pritožjti mogel, da ni n iko l i p o s t a v e zved i l . 

Ce bi nam morebiti kdo oponašati utegnil, da že spet 
godemo staro pesem od „jezika", temu le rečemo, naj bere 
onih 25 gospod ministrovih verstic, s kterimi smo ta spis 
z a č e l i , in prepričal se bo, da ne gre tukaj le za jalovo 
obveljavo slovenskega jezika, ampak za kaj v e č , namreč 
za v s e to , za kar so g o s p o s k i n e k a n c e l i j e in ce
s a r s k e postave. To pa so za vsakega deržavljana pre-
imenitne reči. — 

Ni sicer naša navada, da bi podpisovali svojih spisov 
v svojem listu, al tega podpišemo le zato, ker je tako 
rekoč skupno razodetje tega, kar so „Novicea kot iskreno 
željo že od več strani slovenskih dežel pisale. Ponovili pa 
smo ta oglas čisto pravičnih želj ravno zdaj zato, ker imamo 
vkdoveršenem s l o v n i k u po milosti rajnkega našega knezo-
škofa in neutrudljivem prizadevanji mnogih domoljubov novo 
i m e n i t n o p r i l o g o „Beilage" zato prošnjo ravno gotovo. 
Pred to 9Beilage" zdaj tudi tisti ne bojo mogli oči zatis-
niti, kteri radi slovenski jezik le „jezik kmečki" psujejo. 

Vred niš t vo. 


